
samedi, 18 avril  Acts 6:1-7; Jn 6:16-21

jeudi, 16 avril  Acts 5:27-33; Jn 3:31-36dimanche, 12 avril  Acts 2:42-47; 1 Pt 1:3-9; Jn 20:19-31
lundi, 13 avril  Acts 4:23-31; Jn 3:1-8
mardi, 14 avril  Acts 4:32-37; Jn 3:7b-15
mercredi, 15 avril  Acts 5:17-26; Jn 3:16-21

Lectures de la semaine à la Messe  /  Reading of the week at Mass

vendredi, 17 avril  Acts 5:34-42; Jn 6:1-15

disant : « MON SEIGNEUR ET MON DIEU ! » Bien que le Christ
semble réprimander Thomas pour son incrédulité, Il lui dit
seulement qu'il a raté une précieuse occasion d'être béni, la
bénédiction de celui qui croit même sans avoir rencontré le
Christ en personne. C'est là l'invitation que le Christ nous
adresse, à nous qui n'avons pas cheminé avec Lui sur cette terre,
mais qui pouvons toucher les plaies du Christ dans la souffrance
de ceux qui nous entourent : nous sommes bénis si nous
reconnaissons le Christ en eux. La résurrection de Jésus nous a
libérés de la peur de la mort, cette peur qui nous pousse à vivre
uniquement pour nous-mêmes, à défendre sans cesse notre
ego. Par la puissance de l’Esprit du Christ ressuscité, nous
triomphons de cette mort en nous tournant vers l’Autre, notre
prochain ; elle nous permet d’accomplir le commandement
d’aimer Dieu et notre prochain. Tel est l’esprit des premières
communautés chrétiennes, qui ont expérimenté la puissance de
la résurrection, où tous vivent en communion, de sorte que
personne ne manque de rien (première lecture). Les Apôtres
eux-mêmes sont passés de la peur (portes closes) au courage qui
a ouvert la proclamation de l’Évangile à toutes les nations.
Comme nous le dit saint Pierre, « DIEU NOUS A FAIT NAÎTRE DE
NOUVEAU À UNE ESPÉRANCE VIVANTE par la résurrection du
Christ d’entre les morts, afin que, même si nous devons encore
un peu de temps souffrir diverses épreuves, nous puissions nous
réjouir d’une joie indescriptible et glorieuse, car nous recevons
le fruit de notre foi, le salut de nos âmes» (1 Pierre 1:3-9).

 Paroisse Saint-Sacrement
 Blessed Sacrament Parish
       3040 Heather Street   Vancouver, B.C.   V5Z 3K3

dim., 19 avril  Acts 2:14, 22-33; 1 Pt 1:17-21; Lk 24:13-35

Jesus Christ by saying: “MY LORD AND MY GOD!" Although
Christ seems to rebuke Thomas for his unbelief, He is simply
telling him that he has missed a precious opportunity to be
blessed, the blessing of one who believes even without having
met Christ in person. For this is Christ’s profound invitation to
us, we who have not walked with Him on this earth in flesh and
blood, but who can reach out and touch the wounds of Christ in
the suffering of those around us: we are blessed if we recognize
Christ in them. The resurrection of Jesus has freed us from the
fear of death, a fear that compels us to live only for ourselves,
always defending our ego. Through the power of the Spirit of
the Risen Christ, we now conquer this death and go toward the
Other/Neighbor; it now allows us to fulfill the commandment of
Love of God and of our neighbor. Such is the spirit of the first
Christian communities, who experienced the power of the
resurrection, where each person lives in communion with the
other, so that no one lacks anything among its members (first
reading). The Apostles themselves went from fear (closed
doors) to the courage that opened the proclamation of the
Gospel to all nations. As Saint Peter tells us, “GOD HAS GIVEN
US A NEW BIRTH INTO A LIVING HOPE through the resurrection
of Christ from the dead, so that even though for a little while
we must suffer various trials, we may rejoice with an
indescribable and glorious joy, for we are receiving the fruit of
our faith, the salvation of our souls (1 Peter 1:3-9). 

Divine Mercy Sunday

When we hear the name Thomas, we tend to 
associate him with a negative character, like
a movie villain, hence his nickname
“Doubting Thomas.” Yet, he is one of the
biblical figures with whom we can all
identify, for who among us has never
doubted God – his love, his providence, his
presence – especially when we are in the
midst of life's trials? But if we share his
doubts, let us also identify with his courage
in asking Jesus for proof, for, after receiving
it, he was able to affirm his profound faith in 

Un mot pour ce dimanche A Word for this Sunday
Quand on entend le nom de Thomas, on tend
à penser à un personnage négatif, comme un
méchant de film, d'où son surnom « Thomas
l'Incrédule ». Pourtant, il est une des figures
bibliques auxquelles nous pouvons tous nous
identifier, car qui parmi nous n'a jamais douté
de Dieu – de son amour, sa providence, sa
présence – surtout au cœur des épreuves de
la vie ? Mais si nous partageons ses doutes,
reconnaissons son courage de demander une
preuve à Jésus, car, après l'avoir reçue, il a pu
affirmer sa foi profonde en Jésus-Christ en 

Dimanche de la miséricorde divine
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Recueilli à ce jour : 39 369,55 $ = 75 %

Collecte spéciale en avril :
Oeuvre des Vocations - 26 avril

Offrandes suggérées pour services :

Baptême : 50 $  /  Mariage : 200 $  /  Funérailles : 200 $

Coût pour la paroisse : 48 670,00 $ et 3 623,00 $
Remplacement du toit du gymnase et de la fournaise  :

Collected so far: $39,369.55 = 75%
We are still lacking $12,923.45

Thank you all for your continued support

4 and 5 April  Mass offerings: $3,826.01

Suggested Offerings:

0                  10                 20                  30                  40                  50                  60                  70       

Cost for the Parish: $48,670.00 and $3,623.00
Replacement of the gym roof and the furnace :

Transfert de documents de mariage : 100 $

Il nous manque toujours 12 923,45 $

Chorale des enfants à la Messe dominicale de 11h.

shares the subscription to
FORMED with you!

This week on formed.org
FORMED, a gift for you!

Find more than 4,000 Catholic
studies, movies, talks, audio

des dessins animés pur les enfants.
Pour vous abonner à FORMED,

visitez : formed.org/signup et 
inscrivez le code postal de la 
paroisse : V5Z 3K3.

dramas, e-books, and even
cartoons for the children.

Parish: V5Z 3K3

To sign up to FORMED, go to

$3,150,000.00 went to Archdiocesan funding priorities
   $310,489.00 was used for administration and expenses

L'archidiocèse a recueilli au total 8 000 000,00 $

FORMED, un cadeau pour vous !

offre l'abonnement à FORMED !
La paroisse Saint-Sacrement vous

Vous y trouverez plus de 4 000

Blessed Sacrament Parish

Cette semaine à formed.org

on 19 April, 17 May and 7June.
La chorale des enfants chantera à la Messe dominicale The children's choir will sing at the 11 a.m. Sunday Mass

Children's Choir at Sunday 11 a.m. Mass

de 11h. les 19 avril, 17 mai et 7 juin.

/

https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving

         80                 90              100

Transfer of wedding documents: $100

 - Remboursement du prêt pour la mise à jour sismique

conférences, des drames audio, 

Project Advance 2025 Update:
Thank you for your support of Project Advance 2025 -

Hope Thrives Here.

     873,93 $ utilisé pour administration et dépenses

Mise à jour Project Advance 2025 :

L'espoir prospère ici.
The Archdiocese collecte a total of $8,000,000.00

      $873.93 was used for administration and expenses

$5,540,336.00 was returned to the parishes
Blessed Sacrament Parish raised a total of $46,211.50

Offrandes aux Messes les 4 et 5 avril : 3 826,01 $

Merci à vous tous pour votre soutien continu

Pour voir comment vous pouvez faire un don, visitez :

Your donations help our parish community thrive:
 - Parish building maintenance

Vos dons aident notre communauté paroissiale à prospérer :

Special collection in April:

To see the ways you can donate, go to:

 - Repayment of school seismic upgrade loan
 - Parish general operating costs

Work of Vocations- 26 April

Baptism: $50  /  Wedding: $200  /  Funeral: $200

La paroisse Saint-Sacrement a recueilli au total 46 211,50
11 900,00 $ pour dépenses prioritaires de l'archidiocèse $11,900.00 went to Archdiocesan funding priorities

4 540 336,00 $ remis aux paroisses

the postal code of the 

Merci de votre soutien pour Project Advance 2025 -

 - Coûts généraux du fonctionnement de la paroisse

 - Entretien du bâtiment de la paroisse

3 150 000,00 $ pour dépenses prioritaires de l'archidiocèse

formed.org/signup, and enter 

des livres électroniques, et même  

   310 489,00 $ utilisé pour administration et dépenses

33 437,57 $ pour dépenses prioritaires de la paroisse $33,437.57 for parish funding priorities

études catholiques, des films, des
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by Edel Capistrano and family par Annie Minot

Pour l'âme de Jaime Muñoz Olarte,
par sa famille

4. Pour la famille Molinari, par Anna Molinari
5. Pour l'âme de Didier Christian Minot, 2. For the soul of Lamberto Tolentino, 

5. For the souls of Evangeline Retardo and 
Edisio Retardo, by Anita Suico

by Deborah Holowka

le jeudi, 16 avril  /  Thursday, 16 April
8 a.m. 1. For he soul of Felicisima de Grano de Asis,

by Edel Capistrano and family

2.
by Irene Davis
For the sick, aged and marginalized,1.

8 a.m. 1.

3. For the soul of Anita Hopian,
by Deborah Holowka

9:30 a.m.

1. For the soul of Chantal Caesar,

11h. 1. Pour les âmes de Maria Thuc Vu et 

by the Legion of Mary

by his family

5. For the soul of Manuel Rojana, by Alma Tena

3.

4.

5.
For the soul of Jaime Muñoz Olarte,

For Nenita Aure, for her birthday,

For the soul of Nilda Malapitan, 
le lundi, 13 avril  /  Monday, 13 April

3. For the soul of Roel M. Canicula, 
by Fancy Ortizo

For the soul of Marion Chu Chong,
by the Greiff Family
For Roanne Marie, in thanksgiving, on her

4.

by Virginia Alejandre

For the soul of Tony Cruz, by Alma Tena

by his family
le mercredi, 15 avril  /  Wednesday, 15 April

le dimanche, 19 avril  /  Sunday, 19 April

For Catherine Craig, for her birthday,

by Virginia Alejandre

2.

2. For Larry Haga II, for his birthday,

le mardi, 14 avril  /  Tuesday, 14 April
8 a.m. 1.

birthday, by her family
In thanksgiving, by Gloria Macutay
Pour tous les paroissiens11h. 1.

by Mandy and Edna Tejero

Demande de prière pour les malades

Prions aussi pour les âmes des personnes
récemment décédées et pour leurs familles. / Let us pray also for the souls of those who

have died recently, and for their families.

/ Request for prayers for those who are sick
Désirée Changfoot, Justin Wong, Joka Petrovitch, Sue Bissonnette, Arin Martins, Patricia Lytwyn,
Eithan Riacaos, Justin and Nancy Wasilifsky, Samira Chellouf, Denise Lafortune, Mickey Lowy et 

a name from the list./

/

usher, lector, altar server, children's catechist,
Volunteer opportunities in the Parish:

Intentions des Messes du 12 au 19 avril Mass intentions from 12 to 19 April

Pour l'âme de Jaime Muñoz, par sa famille9:30 a.m. 1.

aide à la salle d'hospitalité avant ou après les Messes,
vente de pâtisserie, collecte de fonds, aide au bureau

Occasions de bénévolat à la paroisse :
placier, lecteur, servant à l'autel, catéchiste des enfants,

par le personnel de la paroisse

Joseph Tu Pham, par Anna Tran
2. Pour l'âme de Thérèse Chalhoub, par le

personnel de l'école Saint-Sacrement
3.

2. For the soul of Nok Katigbak, in memory of
his birthday, by the Katigbak family

2.

8 a.m.
4.

by her friends from the parish

For the soul of Jaime Muñoz Olarte,

et à partager avec nous vos talents.

Personnes nouvelles à la paroisse

Bienvenue à notre paroisse !  Nous vous invitons à 
vous joindre à notre communauté paroissiale,

S.V.P., communiquer avec le bureau de la paroisse
pour ajouter ou enlever un nom de la liste.

For the soul of Paul Tien Pham, by Anna Tran
For the conversion of hearts among leaders 
and in the IT companies, by Irene Davis

2

1. For the most suffering souls, by Bessy Wong
2. For families visited by the Legion of Mary, 

/

help in hospitality room before or after Masses,
bake sale, fundraising, help in the office, etc.

le vendredi, 17 avril  /  Friday, 17 April

5 p.m.
le samedi, 18 avril  /  Saturday, 18 April

9h.

People new to the Parish
Welcome to our Parish! We invite you
to join our Parish community,
and to share your talents with us!

Fr. Mauricio Sanjines.

le dimanche, 12 avril  /  Sunday, 12 April
Dimanche de la Miséricorde Divine / 

Divine Mercy Sunday

Asuncion Sumagaysay, Darlene Gurr, Jean et Genevieve Massot, Wilfred Vacheresse, Anthony Robles, Marie Legentil,
Denise Pelletier, Carlos Santos, Remedios Marcoux, Arsenio Bernaldez, Sabu George, Pauline Wong, Pauline Teglasi,
Grant Turner, Stanley Kerry, père Vittorio Scomparin, Remedios Imperial, Donald Kelleher, Julio Nochez, Mary Wan,
Amélia Boyer, Maureen Wiseman, Thérèse Chalhoub et Tony Eberle. 

1. Pour l'âme de Thérèse Chalhoub, 

Please call the Parish Office to add or remove



Vice Prés. : Mme Connie Shepherd

Services à la paroisse :
Pastoral Council:
Finance Committee:

Building Committee: Pres.: Ms. D. Holowka

Friday: 9 a.m., (livestreamed in French, if school present)

Néocatéchuménales (bienvenue à tous)

Weekday Mass times:
Monday to Thursday: 8 a.m. (livestreamed)

le vendredi : 9h. (diffusée en français, si l'école y assiste)
Exposition et Bénédiction du Saint Sacrement :

Heures des Messes du dimanche :
samedi :

Paroisse Saint-Sacrement Blessed Sacrament Parish

Exposition and Benediction of the Blessed Sacrament:

9h.30, en anglais (diffusée en direct)

7:30 p.m., in English, with Communities of
   Neocatechumenal Way (all are welcome)

Sunday: 9:30 a.m., in English (livestreamed)

Saturday: 5 p.m., in English17h., en anglais

11 a.m., in French (livestreamed)

19h.30, en anglais avec les comunautés

Heures des Messes sur semaine :
du lundi au jeudi : 8h. (diffusée en direct)

dimanche :

Baptism: contact the Parish Office a minimum of three
months in advance

Marriage: Contact the Parish Office before setting 

Confession: 15 minutes before Mass or during the first

Fr. Gilbert Nunez

your date, at least six months in advance

from 5:45 p.m. to 6 p.m. On Wednesday, from 3:45 p.m. 
to 4 p.m. On First Friday, from 10 a.m. to 10:15 a.m.

placing an advertisement 

Funérailles: vérifier avec le bureau que l'Église et le prêtre
sont disponibles avant de faire d'autres arrangements

Services to the Parish:

Education Committee:

Si vous êtes intéressés à placer
Annonces publicitaires

If you are interested in

Mme Anita Suico

Père Gilbert Nunez

Roman Catholic Francophone Elementary School:

Responsable : M. Vincent Tourvieille : 604-307-2671 Responsible: Mr. Vincent Tourvieille: 604-307-2671
Mrs. Anita Suico

11h., en français (diffusée en direct)

ou si vous connaissez 
notre feuillet dominical, 
une annonce publicitaire dans

The B.C. Catholic  is a weekly publication
serving the needs of the

Chevaliers de Colomb :
Légion de Marie :

Mr Ben Wong

Mme Reine Mykyte : 604-876-7211

Legion of Mary:
Knights of Columbus:

Comité d'éducation :
Comité des travaux :

Prés. : Mr D. Murphy
Prés. : Mme D. Holowka

Conseil de Pastorale :

Sunday: 4 p.m. to 6 p.m., with the rosary for vocations 

Vice Pres.: Mrs. Connie Shepherd

au moins trois mois à l'avance.
Mariage : communiquer avec le bureau de la paroisse

avant de fixer votre date, au moins six mois à l'avance

prêtre, ou sur demande.  Durant l'adoration : le 

Baptême : communiquer avec le bureau de la paroisse

du lundi au vendredi, de 9h. à 16h.
en soirée et en fin de semaine, sur rendez-vous

Pastor: Rev. Gilbert Nunez
Priest in residence: Rev. P. Edmond Gendron
Secretaries: Marta Porras and Christine Bowden
Office hours:

Monday to Friday, 9 a.m. to 4 p.m.
Evenings and weekends, by appointment

Sunday Mass times:

Curé : Père Gilbert Nunez
Prêtre en résidence : Père P. Edmond Gendron 
Secrétaires : Marta Porras et Christine Bowden
Heures d'ouverture du bureau :

vocations à 17h. Et la Prière du soir à 18h.
le mercredi : de 14h. à 16h.

Catholic community in British Columbia.

École paroissiale Saint-Sacrement (ESS) :
École élémentaire catholique romaine francophone :

Blessed Sacrament Parochial School (ESS):

in our Sunday Bulletin, 
or if you know someone 

Bulletin ads

Mr. Ben Wong

Pres.: Mr. D. Murphy

priest are available before making other arrangements
Funeral Mass: verify with the Office that the church and 

Chemin Néocatéchuménal :
Charismes à notre paroisse :

Neocatechumenal Way:
Charisms in our Parish:

Comité des finances :

Confession : 15 minutes avant la Messe ou pendant 15
minutes au début de la Messe, selon la disponibilité du

à 16h. ; le premier vendredi du mois : de 10h. à 10h.15

le premier vendredi du mois : de 10h. à 11h.
Ministère des Sacrements :

at 5 p.m. and Evening Prayer at 6 p.m. 
Wednesday: 2 p.m. to 4 p.m.
First Friday of the month: 10 a.m. to 11 a.m.

15 minutes of Mass, depending on the available of a
priest, or by request. During the adoration: On Sunday,

Ministry of the Sacraments:

le dimanche : de 16h. à 18h., avec le chapelet pour les 

dimanche, de 17h.45 à 18h. ; Le mercredi, de 15h.45 

saint-sacrement@telus.net

immersion française de la maternelle à la 7e année

admin@ess.vancouver.bc.ca
Directrice :

admin@ess.vancouver.bc.ca

who would like to do so, 
please contact us
by telephone at: 604-874-3636
or by Email at:

It is the official newspaper of the
Archdiocese of Vancouver.

Click Here to get The Busy Catholic - 

French immersion from Kindergarten to Grade 7
Principal: Mrs. Reine Mykyte: 604-876-7211

saint-sacrement@telus.net Daily Email Newsletter. 
ou par courriel à :
par téléphone à : 604- 874-3636,
veuillez nous rejoindre
quelqu'un qui voudrait le faire, 
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LE 12 AVRIL 2026 DIMANCHE DE LA MISERICORDE DIVINE     12 APRIL 2026 – DIVINE MERCY SUNDAY  

Le Seigneur est ressuscité ! 
Alléluia, Alléluia ! 

Joyeuses Pâques 
Invitation au dimanche de la Miséricorde divine 

La Légion de Marie vous invite à la célébration du Jour de la 
Miséricorde divine le 12 avril, de 14 h 45 à 15 h 45. En cette 
journée particulière, le chapelet de la Miséricorde divine 
sera suivi de prières spéciales et de l'exposition du Saint-
Sacrement à 16 h. Tout le monde est le bienvenu à cette 
belle journée de grâce.  

Un Grand Merci à père Edmond et Dîner d'adieu 

Le 12 avril à midi, tous les paroissiens sont invités à partager 
un dîner d'adieu à notre curé en résidence, le Rev. Père 
Edmond Gendron, qui pendant plus de cinq ans a mis sa 
vocation et ses talents au service de la communauté.  Les 
paroissiens, le personnel du bureau, l'école et tous les 
charismes remercient le Seigneur pour la présence du père 
Edmond à Saint-Sacrement.  Les dons de salades variées 
pour accompagner le repas seront très appréciés. 

Gala du Séminaire Redemptoris Mater 

Le mardi 12 mai, aura lieu le 11e Gala printanier du 
Séminaire Missionnaire Redemptoris Mater de 
l'archidiocèse de Vancouver, à Italian 
Cultural Centre, 3075 Slocan Street, 
Vancouver. Les portes ouvrent à 18h.  

Les billets sont à 130 $ par personne ou 
1 300 $ par table.  On peut se procurer 
des billets au bureau paroissial, ou en 
ligne en balayant le Code QR. 

Hope on the Horizon 

Avez-vous entre 19 et 
35 ans et cherchez-
vous une expérience 
qui change la vie cet 
été ? Plongez dans la 
vie d'un missionnaire 
de rue. Passez une 

semaine au centre-ville de Vancouver en servant ceux qui 
sont en marge, en vivant dans une communauté 
intentionnelle et en approfondissant votre vie de prière. 
Postulez avant le 30 avril 2026 sur Hope on the Horizon 2026 
Application. 

Déjeuner – levée de fonds 

Le dimanche, 19 avril, après les Messes, il y aura un délicieux 
déjeuner avec un menu varié pour recueillir des fonds pour 
les besoins de la paroisse.  Le coût est de 10$ (don 
minimum). 

Collecte de fonds pour la paroisse et l'école 

Nous avons le plaisir de vous annoncer l'organisation d'une 
collecte de fonds par dépôt au profit de notre paroisse et de 
notre école. 
Vous êtes invités à venir déposer vos objets encombrants ou 
indésirables en échange d'un don. Des montants suggérés 
seront proposés en fonction de la taille des articles déposés. 
Tous les bénéfices serviront à rembourser le prêt de 
l’archevêché contracté pour la mise à niveau sismique de 
l’École Saint-Sacrement, finalisée avec succès en 2024. 
Une benne sera à votre disposition dans le parking de 
l’église selon l'horaire suivant : 

- Début : Vendredi 24 avril à 8 h. 
- Fin : Dimanche 26 avril 2026 à 17 h. 

MONTANTS DES DONS : 

• 5 $ pour chaque petit article 
(ne doit pas dépasser la taille d'une boîte ou la 
taille réelle de 1’x1’) 

• 10 $ pour chaque article moyen 
(ne doit pas dépasser la taille d'une boîte ou la 
taille réelle de 3’x3’) 

• 20 $ pour chaque gros article dépassant 3’x3’ 
(ne doit pas dépasser 100 lb ou 4’x8’) 

• 30 $ pour chaque gros article spécial 
(appareil électroménager, ordinateur, télévision et 
électroniques recyclables) 

• 45 $ pour chaque matelas / boite - ressorts / sofa 
(ne doit pas dépasser 100 lb ou 4’x8’)  

EXCLUSIONS 

• Aucun pot de peinture 
• Aucun réservoir de propane 
• Aucun déchet toxique ou 

dangereux 
• Aucun pneu 
• Aucune panneau de gypse 

EMPLACEMENT DU BENE - STATIONNEMENT DE L'ÉGLISE 
Les bénévoles vous aideront avec vos dons en espèces, mais 
le conteneur peut être parfois sans surveillance, veuillez 
donc utiliser une enveloppe de don fournie et la déposer au 
bureau de la paroisse ou dans la fente à courrier en dehors 
des heures d'ouverture. 
Merci pour votre soutien continu à notre communauté et à 
notre école. 

https://secure.rcav.org/hope-on-the-horizon-2026-application/
https://secure.rcav.org/hope-on-the-horizon-2026-application/
https://www2.rcav.org/e/897551/horizon/3tdqlk/4109354524/h/-NfdnL4A9yHRO9SKCYYNOZnqHkvZ4KP5Usq0obe_scQ


LE 12 AVRIL 2026 DIMANCHE DE LA MISERICORDE DIVINE     12 APRIL 2026 – DIVINE MERCY SUNDAY  

The Lord Is Risen! 
Alleluia! Alleluia! 

Happy Easter! 
Divine Mercy Sunday Invitation 

The Legion of Mary invites you to the Divine Mercy Day 
celebration on April 12th from 2:45 to 3:45 p.m. On this 
special day the Chaplet of Divine Mercy will be followed by 
special prayers and the Exposition of the Blessed Sacrament 
at 4 pm. Everyone is welcome to this beautiful day of grace. 

A Big Thank you and farewell Lunch 

On April 12th at noon, all parishioners are invited to share a 
farewell lunch with Rev. Father Edmond Gendron, our Priest 
in Residence, who dedicated his vocation and talents to the 
service of the community for more than five years. The 
parishioners, the office staff, the school and all the charisms 
thank the Lord for Fr. Edmond's presence at Blessed 
Sacrament. Donations of various salads to accompany the 
meal will be greatly appreciated.  

Redemptoris Mater Seminary Gala 

On Tuesday, May 12th, the 11th annual Spring Gala of the 
Redemptoris Mater Missionary Seminary of the Archdiocese 
of Vancouver will be held at the Italian Cultural Centre, 3075 
Slocan Street, Vancouver. Doors open 
at 6 p.m.  

Tickets are $130 per person or $1,300 
per table; they can be purchased at 
the Parish Office, or online by 
scanning the QR code. 

Hope on the Horizon 

Are you 19–35 and 
looking for a life-
changing experience 
this summer? Step into 
the life of a street 
missionary. Spend a 
week in downtown 

Vancouver serving those on the margins, living in intentional 
community, and deepening your prayer life. Apply by April 
30th, 2026, at Hope on the Horizon 2026 Application. 

 

Brunch fund-raiser 

Sunday April 19th, after the Masses, we will have a delicious 
brunch with a variety of menu to raise funds for the needs 
of the parish. The cost per person is $10 (minimum 
donation). 

Parish and School Fundraiser 

We are excited to announce our upcoming Dump Run 
Fundraiser. You are invited to dispose of unwanted items in 
exchange for a donation, with suggested amounts based on 
item size. 

All proceeds will support the school’s seismic upgrade 
project. The Parish and School are currently raising funds to 
repay the loan from the Archdiocese for École Saint-
Sacrement’s seismic upgrade, which was successfully 
completed in 2024. 

A disposal bin will be available in the church parking lot 
during the following times: 

- Start: Friday, April 24, at 8:00 AM 
- End: Sunday, April 26, 2026, at 5:00 PM 

DONATION AMOUNTS: 

• $5 for each small item 
(not to exceed a box size or actual size of 1’x1’) 

• $10 for each medium item 
(not to exceed a box size or actual size of 3’x3’) 

• $20 for each large item over 3’x3’ 
(not to exceed 100lbs or 4’x8’) 

• $30 for each large specialty item 
(appliance, computer, TV and recyclable electronics) 

• $45 for each mattress / spring box / sofa ( 
(not to exceed 100lbs or 4’x8’) 

EXCLUSIONS 

• No paint cans 
• No propane tanks 
• No toxic or hazardous 

waste 
• No tires 
• No drywall 

BIN LOCATION - CHURCH PARKING LOT 

Volunteers will help you with your cash donations, but the 
bin may be unmanned at times so please use a donation 
envelope provided and drop it off at the parish office or 
mail slot after hours. 

Thank you for your continued support of our community 
and school. 
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